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informative capacity and promotes deeper communication level between the writer and the reader. One of
the variant of such understanding is the finding of the facts and suppositions of the text writing, due to
introducing some additional information about the person of creation, the recipient can see the author’s
position in his work.

During the work with the text itself the author’s psychology could be found out on different levels:
selecting the topic, the problem, the ideas and realization of them through the persons’ characters in the
text and opening the composition, subject, structure. The main mechanism of the author’s ideas
incarnation becomes the language of the literary text, because, with a help of the language expressing
means the writer makes the influence on the reader. The complexion of these levels is in the root of such
concept as the individual style, which builds the ability to study the writer’s literary work as a unique and
unrepeated phenomenon.

Conclusion. Researching of author’s personal psychological speciality promotes deeper decoding
of the text, helps to find some implied senses (subtext) in researching of the literary work. Realization of
the psychologically intensed moments in the act of creation and in the resultative determination (in the
text) gives the opportunity to study the language on the literary work on the other scientific principles.

Key words: author; psychologism, intention; artistic language; reader.
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AHI'JIOMOBHUUN MUTHUM JIMCKYPC:
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHUM ACIHEKT

YV cmammi 8 pamxax 3a2anbHOC0 GUBHAYEHHS. NOHAMMA OUCKYPCY V3A2ANbHEHO CReyuiuHi pucu
MUMHO20 OUCKYPCY, U020 CIMPYKIMYPY, O3HAKU, YHACHUKIS, 4 MAKOJIC OKPECIeHE 20JI06HE OUCKYPCUBHE CUmyayii ma
3acobu ix peanizayii. BusHaueHo 20106He NPUBHAYEHHS YbO2O TUNY KOMYHIKauLl. Onucanuil KOMYHIKAIMUGHUL
aKm npu 30iUCHeHHI MUMHo20 KoHmpomo. [Ipoananizosaro mpu 6uou KoMyHiKamamy. Busnaueno, wo 20106HuM
MOBHUM 3ACOD0OM OJISL BUPAICEHHS YIEU MUIMHOT KOMYHIKaYIT € mekcm mumnoi oexnapayii. Poskpumo 36'si30x
subOpy muny KOMyHiKayii ma cmpamezii n08eOIHKU 3 8UOOM OUCKYPCUBHOT CUMYayii.

KimrouoBi cinoBa: Juckype, mumuuil OUCKYpC, MeKCcm, KOMYHIKAMUGHUL aKm, OUCKYPCUBHA
cumyayis, MUmHa 0eKaapayis, MUmMHa KOMyHIKQYis, cmpamezis noseodinKu.

ITocranoBka npo6Jiemu. 3a OCTaHHI POKM BiAOYBCSI 3HAYHUI PO3BUTOK CKOHOMIKH KpaiH
ceiry. Kpusa, siky nepexxuBae YKpaiHa, HE BILUIMBA€ Ha 3arajbHy I[OJITHKY B3a€EMOBIIHOCHH i3
npoBiAHUMHU KpaiHamu €Bpornu Ta Cronydenumu llltatamn Amepuku, 0ocoONMMBO 1€ CTOCYETHCS
MHUTHOI cripaBu. BoHa € CKIIaJIHUKOM CKOHOMIKM B LJIOMY, aJI¢ Ma€ creuriuHi XapakTepUCTUKU
Ta BJIACHY CTPYKTYpy, TOMY JIOI[UIBHUM € BUOKPEMHMTH MWTHUW JUCKYpPC 31 CKJIamy OijbIr
r100aJbHOr0 EKOHOMIYHOIO JAUCKYpCy. PO3yMiHHS MUTHOTO IUCKYpCY CIPHSIE PO3BUTKY Ta
3MIIIHCHHIO KOMITICTCHITIM, 10 JO3BOJISIOTH HAJIATOUTH TPOIEC IHIMOMOBHOI KOMYHIKaIli 3
IHIIMMHA ~ KYJBTYpHUMM  cepedoBuiiamu  (y  HAWMIOMY  BUNAQAKY 13 AHITIOMOBHHMMH).
Y Mexax MHUTHOTO JUCKYpCY (OPMYIOThCS HOB1 CITy’KOOBO-BHPOOHWYI, COIliagbHI Ta MHUTHO-
[PaBOBI BIAHOCUHU. BUBUCHHS X 0COOIMBOCTEH [1O3BOJISE POSIIUPUTH MEKI JOCHIIKCHHS TCKCTIB
(haxoBOro CpsAMyBaHHS I1iJ] KYTOM B3a€MO/Iii ITOJITHYHUX, EKOHOMIYHHUX Ta (PLIOJIOTTYHUX HAYK.

AHamgi3 ocraHHix nocaixkenb i myOmikaumiii. Ha cporomni muraHHs pO3BHUTKY Ta
BHOKPEeMJICHHsI HOBHX BHUIIB JUCKYPCY 3aiiMac OfHE 3 IPOBIAHMX Miclpb Y ¢inoiorii. Haibinbm
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CYTTEBI 3MIiHM CIIOCTEPIra€MO B CKOHOMIUHIN raiysi, aJyke BOHA SIBJISIE COOOIO0 YTBOPCHHS, 1€
MPOSBISIOTECS 1HTEPECH OKPEMHX COIiyMIB Ta BIZOOpa)K€HI COIIaJbHO-TIOJITUYHI 3MIHH B
CYCHUILCTBI B LiIOMYy. BIDIMB LKX MpOIECIB HA JIEKCMYHY CUCTEMY Ta IIEpeBard IICBHUX
CHHTAaKCHYHHUX  CTPYKTYp JOCII[DKEHO TakumMud HaykoBuamu, sk O.b. bymes [1],
M. B. Hoprrencen [2], T. O. €srymuna, H. A. Kosanbeka [3], M. JTikyms [4] Ta im.

O0’€KTOM CTATTI € CYyJaCHHI aHTJIOMOBHUI MUTHHUI THCKYpC.

IIpeaMeToM BHBUCHHS CTAIM XapaKTEPHI PHCU MUTHOTO JUCKYPCY, HOrO KOTHITUBHI Ta
KOMYHIKAaTHBHI aCITeKTH (DYHKI[IOHYBaHHS.

Merta crarri — anamiz Ta JOCHIIPKEHHS MHUTHOIO JHUCKYpPCY $IK OKpPEMOIO BHIY
IHCTHTYLIHHOTO JUMCKypcy. s JOCSATHCHHS IOCTABJICHOT METHM HEOOXIJHO BHPIIMTH TaKi
3aBIaHHSA:

—  JOCIIJUTH HAasBHI TCHACHLIT AMCKYpPCOIIOTiI;

—  HaJaTH XapaKTepUCTHKY MUTHOTO IUCKYPCY;

—  BUSIBUTH OCHOBHI O3HaKH{ Ta XapaKTEPHI PUCH MUTHOTO JIMCKYPCY;

—  y3araJbHUTH Ta CHUCTEMATH3yBaTH JaHI CTOCOBHO KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTHUBHOTO AacIeKTy
MUTHOT'O JTUCKYPCY.

Mertoau, 1m0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS JOCSATHEHHS  3a3HAaueHOi MeTH, Taki:
aOcrTparyBaHHs, reHepasIizaiis, 1HYKINs Ta JCAYKIlis, aHali3 Ta CHHTE3.

Bukiiax ocHoBHoro wmarepiaiy. Pi3HH acmekTH AMCKypcy mepeOyBaqu B KOJIi
3arikaBicHb K BiTum3HsHuUX B. Bactoturcbkuit [5], 1. M. Koneraera [6], B. Kymuk [7], Tak i1
3apyObKkHEX TiHrBicTiB M. P. XKenryxuna [8], B. I. Kapacuk [9], O. 3. Mamikos [10], P. Chilton
[11], N. Fairclough [12] Ta in.

AHani3 OCHOBHHX TeOpiil AHUCKYpCY, YMOXIHUBHUB BHOKPEMIIEHHS KITBKOX OCHOBHHX
HAIPsMIB HOTO PO3YMIiHHSI:

1) KOTHITHBHHMIA IPOIIEC, TIOB’A3aHNUN 3 YTBOPEHHAM MOBJICHHEBOT ITOBEHIHKH;

2) MOBJICHHEBE YTBOPCHHS BHIIIC 3a CIIOBOCTIOIYUCHHS Ta PCUCHHSI,

3) ¢opma MOBIEHHEBOTO CIIJIKYBaHHS / MIXKOCOOOBA MiATBHICTH;

4) TocHiZIOBHI BUCIOBIIOBAHHS, OB’ 13aH1 M1 CO0O0I0, MAIOTh CIiJILHY METY;

5) ckiagHAa KOMYHIKAaTUBHA TIOMis, fAKa 3alle)KUTh BIX COLIOKYJIBTYPHUX Ta TICUXIUHUX
bakTopiB.

[ToHaTTs “AuCKypc” MOB’sI3aHE 3 MOBJIEHHEBOIO MOBEAIHKO, COIaTbHUMHU chepaMu i
HOpMaMu, 110 B HUX (yHkiionyiors. JI. M. MakapoB, AOCHiIMBIIM CYTHICTh JHUCKYPCY,
BBa)XKa€, 1O ICHYE TPU 3arajJbHUX BHU3HAYEHHS 3 MOTISAAY (GopManbHOI (YTBOpPEHHS OiNbII
BHCOKOTO PiBHS, HXK peueHHS), QYyHKI[IOHATbHOI (Y)KMBaHHS MOBM B YCiX il pi3HOBHIAX) Ta
CUTyaTUBHOI (BTUJIEHHS 3ac00iB MOBH B MeKaX COI[IalbHUX Ta IMCHUXOJOTIYHUX OOCTaBUH)
iHTeprperaiii.

Y poOOTi AOTPUMYEMOCS TAaKOrO BH3HAUEHHS: «IHUCKYpPC — Il€ TaKe BHUMIPIOBAHHS
TEKCTY, 110 OYB B3ATHHA SK KOMIUICKC BHCIOBIIOBaHb (TOOTO SIK MpOIEC Ta PE3yJbTar
KOMYHIKaTMBHOI'O aKTy), SIKC Ilepe10ayae CUHTarMaTuyHi Ta napajurMaTruiii BIAHOCUHHU MiX
bopMaTbHUMHU CJIEMEHTAaMHM, M0 YTBOPIOKOTH CUCTEMY, a TaKOX BHSBISE MparMaTH4HIi,
11COJIOTIUHI  CTAHOBMINA CYO’€KTa  BHUCJIOBIIOBAHHS, [0 OOMEXYIOTh [OTCHLIHHY
HCBUUCPITHOCTI 3HAUCHB TEKCTY» [13].

MuTHa NOJITUKA — € CYKYIHICTh CKOHOMIYHUX Ta aAMIHICTPATUBHUX 3aXO/A1B, MUTHHUX
MpaBWJI, METO/IB Ta 3aco0iB X BUKOPUCTAHHS MiJl Yac PETYIIOBAaHHS PyXy TOBapiB, KaIiTaliB,
[OCHYT, IHTCJICKTYaJlbHUX Ta TPYIOBHX pECypCiB Ha 30BHILIHIA Ta BHYTPILUHIA pPUHKHA B
iHTepecax pPO3BUTKY HalliOHATHHOI EKOHOMIKH, MOTIOBHEHHS JICPKABHOTO OFOJIKETY, 3MIITHCHHS
T4 PO3LLIUPEHHS 30BHIIWIHIX 3B'A3KiB. BUXOJM4WM 3 HANKMCAHOrO BHUIIE, MUTHHH JAHMCKYpPC
PO3TISAAEMO SIK PI3HOBHJ 1HCTUTYIIOHATBHOTO CHIUIKYBaHHA (y MEXaxX CTaTyCHO-POIbOBHX
BiJHOIICHb, Y IIEBHUX COLIAJIBHUX YMOBaX), SK JIHIBOCOLIOKYJIBTYPHE YTBOPCHHS, SKC
BiIOYBa€ThCSA MPH YCHOMY 1 IIMCEMHOMY CHUIKYBaHHI CyO’€KTiB Ta 00’€KTiB Tajly3i MHUTHOI
HOJITHKY B MPOLECI peasi3arii CoLialbHO-POIbOBUX BiTHOCHH.
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CrpyKTypa Cy4acHOI MUTHOI CIIPaBU CKIAHAETHCS 3 ICKUILKOX CIIEMCHTIB: MUTHI Tapudu;
MUTHEe OGOpPMIICHHS; MHTHHH KOHTPOJb, BENEHHS MHTHOI CTATHCTUKM; PEryJIIOBaHHS Ta
BUCTABIICHHS MUTHHX ILIATEXKIiB; OQOPMICHHS TOPSIKY PyXy TOBapiB uepe3 KOPIOH; IPaBOBa
periaMeHTallis BiIIOBIJaIbHOCTI 3a IPaBOIIOPYILICHHS B Tally3i MUTHOI cripaBu (puc. 1).

MMUTHi MuTHe MUTHUIA
Tapuodwm odopmneHHs KOHTpPO/b
M
vTHa MMWTHA
CTaTUCTUKA CMPABA
3AiACHeHHs Mopaaok pyxy MNpaBoBa
nnaTexis Yyepes KopAoH pernameHTau,in

Puc. 1. CTpykTypa cydacHOI MUTHOI CIIpaBH

3 pucyHka | BHIHO, 0 MUTHUHN AUCKYpc Mae 1Bl (GOpMH: IPYKOBaHY Ta YCHY, a TaKOX
ICHY€E Ha MEePEXPEIICHHI Ta B3aEMO/II1 3 IHIITMMH BHJIaMHU JIUCKYPCiB. Tak, BiH TICHO IOB'sI3aHUH 13
IOPUANYHUM, TTOJITHYHUM, HAYKOBUM Ta CTATUCTHYHUM JUCKypcamu (puc. 2).

lonoBHEe mnpu3HAUEHHS JIOCII/KYBAHOTO THUIY KOMYHIKAIl — JIOHECTH JIO ajpecara
iH(opMalliF0 CTOCOBHO HOTO IpaB Ta YMOB NEpeTHHAHHS KOPIOHIB, periiaMeHTYBaTH TMOPSIOK
3MIACHCHHS MHMTHUX BIJJHOCHH, a TaKOXX KOHTPOIIOBAaTH Ta BHSABUTH 3aXOJU 3/IMCHCHHS
CIIIBITpalll B ray3i MUTHOI CIIpaBH B Pi3HUX CHUTYaIlisIX.

Curyarnist — 11¢ cTaHJapTHA KOMYHIKaTUBHA MOJisl, JIO CKJIANy SIKOi BXOAATH aapecaT Ta
aJIpECaHT; peali3yeTbCs Yepe3 BUKOHAHHS MIEBHOTO MOBJIEHHEBOTO KOy MPHU MEBHUX 0OCTaBHHAX
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy.

NONTUYHUIA ANCKYPC

CTATUCTUYHUN
OUNCKYPC

FOPUANYHUN
JUCKYPC

HAYKOBWI AINCKYPC

Puc. 2. B3aeM03B 130K MUTHOT'O JUCKYPCY 3 IHIIMMH JUCKYPCAMU

BaxnuBe 3HauCHHS Ma€ BIANOBIJb HA MUTAHHA: XTO 3AIHCHIOE KOMYHIKATUBHUH akT? [le
KOMYHIKaTHBHA TTO/1is1 BiOyBacThesi? Ta S 1s mofis BinOyBaeThes?

YuyacHUKaMU MUTHOI'O JUCKYPCY €:
- TpaIiBHUKH MUTHHX CITYXO;
- ¢i3nuni Ta ropuauHi 0co0u (CTOPOHHI JIIOJM, IO HE OB’ sA3aHi 3 MUTHOIO CIIPABOIO);
- ¢axiBmi IHIMUX ramy3eil (MpeCTaBHUKU IOPUINYHOI Ta QicKanbHOT ramysi).

KomyHikaruBHHI aKT pH 3MIHCHEHHI MUTHOT'O KOHTPOJIO BiOYBAETHCS MK 1IPALliBHUKAMUI
MUTHHMIII Ta CTOPOHHIMH ocobamu (MiXocoOoBa HedaxoBa KOMYHIKAIlf);, y Ipoueci 3MiiiCHeHHs
o(OpMIICHHS MHTHOI MOKYMEHTALii Ta BHKOHAHHS CIIY)KOOBHX OOOB’SI3KIB TIJIBKH IMPALiBHUKIB
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MHUTHHLI (BHYTPILIHS OIIEPAaTHBHA KOMYHIKALisl) Ta IMiJ Yac BUPIMICHHS CHCLIAIGHUX MUTAHb, [0

BUHHUKAIOTh Y HPOIIeCc 3A1CHEHHS MUTHOI AISTIBHOCTI (30BHIIIHS OIlepaTHBHA KOMYHIKALIIS).

[epumii Bux KOMyHIKallii peam3yerscs, sSK y (GOpMaIbHOMY, TaKk 1 He(OpMAILHOMY
CIIUIKYBaHHI, Y TIMCeMHIH Ta ycHill (opmi. BHYTpIIlIHS onepaTuBHa KOMYHIKAaLIis — 1€ CIUIKYBaHHS B
MeXax opratizauii (MUTHUX CIIY>K0), MeTa SIKUX JOCSTHEHHS CIIUIbHUX OpraHi3aliiHuX 3aBuaHb. Taka
KOMYHIKaIlis € HEBII'€MHOI0 YaCTHHOK MPOo(deciiftHol JIsTTbHOCTI MUTHHINL, IO 3TIHCHIOETBCSA Y IBOX
HalpsiMax — BEPTUKAILHOMY (MK TIPSACTABHUKAMHU KEPIBHUX BIJUILIIB MUTHHIL) T TOPH30HTAIEHOMY
KOMYHIKAIliI pPEai3yeThCsl 3 METOI0 IEpElaBaHHs, 3HAXOMKCHHS Ta YTOUHCHHS iH(opmarii
CIICLIATLHOIO XapakTepy, sIKa BUXOAMTH 33 MEXKI 3HAHb MPEICTaBHUKIB MUTHOI crpasu. Jlo Hel
HAJISKUTB B3aEMOJIIA 3 TIPEICTABHUKAMU YPSITY, (PiCKaIbHOI MOTITHKY Ta FOPHCTAMU.

losioBHUM MOBHMM 3aCO0OM ISl BUPAKCHHS LICH MUTHOI KOMYHIKaIlil € TeKCT MUTHOT
JeKiaparii, SKUii Mae MeTy BUKJIMKATH MEBHUU BUJ peakilii aapecara; 3aleKiIapyBaTH HeoOXimHI
pedi, IPOUTH TIPOIIC/IYPH MUTHOTO KOHTPOJIIO Ta 1H. OCHOBOIO JIIsl 3/1ICHCHHS TMCHMOBOTO BHJTY
KOMYHIKaIlli € MHTHHH KoAekc. MUTHUH KOJEKC BH3HAYa€ 3acaad OpraHizarmii Ta 3IiHCHEHHS
MHUTHOI CIPaBu B JICPXKaBi, a TAKOXK PEryJII0O€ CKOHOMIYHI, OpraHi3aiiiHi, MpaBoBi, KaJpoBi Ta
COLIaJbHI AaCMeKTH JisTIbHOCTI MHTHOI ciaykOu. Merta Komekcy — 3a0e3nedeHHS 3aXHCTY
CKOHOMIYHUX 1HTEPECIiB OY/b-sIKOi JIep)KaBU, CTBOPCHHS CIPHUATIMBAX YMOB JUIsI PO3BHUTKY il
€KOHOMIKH, 3aXHCTY TIpaB Ta IHTepeciB Cy0 €KTIB MiAIPHEMHUIIBKOL JiSUTBHOCTI Ta TpoMasH [14].

Tak, KOMyHIKaTHBHY CHUTYallil0 MPH 3TIMCHCHHI MHTHOIO JIUCKYpPCY MOKHA BBa)KaTH
YCHIIIHOK TIIBKH B pa3i, SKII0 KOMYHIKAHTH MAarOTh CIIJIbHI ()OHOBI 3HaHHSA a00 CEMaHTHYHY
0azy. JluckypcuBHi cuTyarii TpoQeciiiHOro CIHUIKYBaHHS TPEJACTABHUKIB MHUTHOI CIIyKOH
perpe3eHToBaH1 KUTbKOMa pi3HOBHIAMH:

1. CoinkyBaHHs 1111 9ac mporeypu opopmieHHss MUTHUX r1aTexis: What is a maximum amount of
an ad valorem fee? - The MPF for formal entries is an ad valorem fee of 0.3464 percent. The
maximum amount of the fee shall not exceed $485 and shall not be less than $25 [15, c. 48].

2. KoMmyHikariss B mporeci 34iiiCHEHHsI MUTHOTO KOHTpomto: - What is the purpose of your visit
to...? — How long do you plan to stay in ...? — Where will you be staying? [16].

3. BukoHaHHS TpaBOBUX OOOB’A3KIB Ta BHpillleHHS mpaBoBux muTaHb: Considering the
peculiarities of customs formalities of various goods and based on importing and/or exporting
entities’ aims, the importance of choosing a proper customs regime and a proper method for
determining customs values, possible issues concerning cargo inspection and post-import
audit, the strict accountability for violation of Customs Code, it becomes necessary for
customs formalities to comply with the requirements [16].

JIJis MUTHOTO TUCKYpPCY XapaKTepHHUI BETUKUH CTYIHb CTPYKTYPOBAHOCTI, O3HAKH AKOT
NCPEAaloThC 332 JIOMOMOrOI  METQIMCKYPCHUBHUX — JICKCMYHMX — OfuHMIL. Came BOHHM
JOTIOMAraloTh pEIUIIEHTyY Opi€EHTYBaTHCS B I[bOMY pI3HOBHII AMCKypcy. Ha ocHoBi
POAHATI30BAHOTO MaTepialy 3ayBaXKUMO, IO 11 MUTHOTO JMCKYPCY XapaKTCPHUM € BXKUBaHHS
CIliIB y MPSIMOMY 3HA4CHHI, JioriuHa 1noOynoBa peyeHb, HASABHICTb TEPMIHOJIOTIYHOI JICKCHKH,
3arajlbHOHAyKOBOI JICKCUKH, TOYHICTh, apryMEHTOBAHICTh, PO3TOPHYTHICTh TBepKeHb. 11lomo
CTUJIICTUKH XapaKTEPHUM € BXXHUBAaHHS CKJIAJHUX PEUYCHb 3 YITKUM JIOTIYHMM 3B’S3KOM MIX
KOMITOHCHTaMHU, CJIIB Y MPSAMOMY 3HAYCHHI, JIBO- Ta TPUKOMIIOHEHTHUX CIIOBOCITOJYYCHb:
certified declaration of origin, compensating products, customs enforcment network (cen),
customs frontier [16].

A part of the Customs territory of a Contracting Party where any goods introduced are
generally regarded, insofar as import duties and taxes concerned, as being outside this territory
[15, c. 130].

Regarding the exclusion of interest charges from customs value, Article 33(1) (c¢) of the
Code lays down conditions in addition to that of being "shown separately” [15, c. 29].

BucnoBku. OTke, mpoBeneHe MOCTIKEHHS MOKa3ye, 10 BUOIp TUNY KOMYHIKamii Ta
cTparerii MOBEIIHKU 3aJICKUThH BiJl IUCKYPCHBHOI CUTYyallii Ta 11 yuacHMKIB. BoHH 3anexkars Bij
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3HaHb, HABUYOK Ta IPOQeciiHOT KOMITeTeHIIT X049a 0 0IHOTO 3 Y4acHUKiB. MUTHUH AHCKYpC Mae
YiTKI1 I, CTPYKTYPY Ta 3aBAaHHSA. BUKOpUCTaHHS pi3HUX KOMYHIKATHBHUX CTpaTerii 3ajeXXUTh
BiJI CUTYaIlii, axpecara Ta aipecanTa.

V nopanpmioMy IOIIIBHUM € JOCIIAATH (paxoBy MHUTHY TEPMIHOJIOTIIO Ta THIIOJOTIL

JICKCUYHUX OAMHHWIL MUTHOTO TUCKYPCY, HAJaTH iXHIO Kilacudikariro, ocodnusocti. Kpim Toro,
OOLUTPHEM € BHU3HAYMTH BIUIMB BHKOPUCTAHHS CIIEIiadbHOI JIEKCHKH Ha 3A1HCHEHHS
KOMYHIKaTUBHHX IIPOLICCIB.
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ENGLISH CUSTOMS DISCOURSE: COGNITIVE AND COMMUNICATIVE ASPECT

Abstract. Introduction. The significant development of world countries has been tracked for the
several years. It is especially essential in the sphere of customs. Though it is regarded as a part of
economics, it has its own particular features and structure, that is why it is vital to single out customs
discourse. Within its framework new official and production, social and legal relations are formed.

The object of the article is modern English customs discourse. The subject of the article is
peculiar features of customs discourse, its cognitive and communicative aspects of functioning. The aim of
the article is to analyze and to study customs discourse as a separate type of the institutional discourse.

The following tasks are to be fulfilled to reach the goal set: - to study the current trends in
discourse studying; - to provide characteristics of customs discourse; - to single out main characteristics
and features of customs discourse, - to generalize and systematize the existent data on cognitive and
communicative aspects of customs discourse.

The methods to be used to achieve the aim of the paper are: abstracting, generalizing, induction
and deduction, analysis and synthesis.

Results. The definition of customs discourse is given: it is a type of institutional discourse
(communication within status and role relationship in certain social terms) and cultural entity that is
realized while oral and written communication of subjects and objects in the sphere of customs policy
when social relationship is being fulfilled. The structure of this type of discourse is complex and has
several parts. The main aim of customs communication is to inform the addressee about his or her rights
and terms of boarders’ crossing, to regulate the sequence of customs relationship fulfilling in different
situations.

Originality. The Customs Code is regarded as the main language means of expressions of customs
communication aims. Discourse situations of professional communication are divided into:
- communication while customs payment arrangement, - contact while customs control; - execution of
legal duties and legal issues settlement. In general, customs discourse is characterized by high level of
statefulness, characteristics of which are transferred with the help of meta-discourse lexical units.

Conclusion. In the future, it is practical to study special customs terminology and typologies of
lexical units of customs discourse, to give their classification and peculiarities.

Key words: discourse; customs discourse, text; communicative act, discourse situation; customs
declaration; customs communication, behavior strategy.
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